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La MG è un’azienda che da oltre 50 anni produce Arredi Metallici.
Nata come piccolo laboratorio artigianale, è oggi una delle maggiori industrie europee del settore, ed esporta i propri prodotti in tutto 
il mondo. La sede produttiva ed amministrativa è localizzata in Casentino, una delle più belle vallate della Toscana, in un moderno 
capannone dotato delle più moderne tecnologie per la lavorazione della lamiera. 
Robustezza, cura delle finiture, design contemporaneo, sono le caratteristiche di tutta la produzione MG, nata per arredare con 
funzionalità e valore estetico ogni ambiente di lavoro e ricerca, autofficine, industrie, scuole e laboratori, ma anche, nella sua 
declinazione Industrial Chic,  sofisticati spazi abitativi e polifunzionali.
Tradizione e passione per il lavoro, altissima qualità dei prodotti, design italiano.
Sono questi i valori che si evidenziano nei prodotti MG, una storia di successo che continua…

The MG company
MG is a company that has been manufacturing Metal Furnishings for over 50 years.
Founded as a small artisan workshop, it is today one of the largest European industries of its kind, and exports its products worldwide.
The company’s production and administrative headquarters are located in Casentino, one of the most beautiful valleys of Tuscany, in a modern 
facility featuring cutting-edge sheet metal working technologies. 
Sturdiness, careful finishes, contemporary design, are the characteristics of all MG products, made to furnish all kinds of work and research 
environments, workshops, industries, schools and laboratories in an aesthetically appealing and functional way, but also, in their Industrial Chic 
design, sophisticated living and multifunctional spaces.
Tradition and passion for work, high quality products, Italian design.
These are the values highlighted by MG products, a success story that continues....

4 0  Y E A R S  O F  Q U A L I T Y
M A D E  I N  I T A L Y

M O D U L A R   S Y S T E M
S M A R T

Das Unternehmen MG
MG ist ein Unternehmen, das seit mehr als 50 Jahren Metallmöbel herstellt.
Anfänglich ein kleiner Handwerksbetrieb, heute eine der bedeutendsten, europäischen Industrien der Branche, die ihre Produkte weltweit 
exportiert. Der Produktions- und Verwaltungssitz befindet sich in Casentino, einem der schönsten Täler der Toskana, in einer modernen Halle, 
die mit fortschrittlichen Blechbearbeitungsmaschinen ausgestattet ist. 
Widerstandsfähigkeit, sorgfältige Endbearbeitungen, zeitgenössisches Design sind die Merkmale der MG Artikel, die  alle Arbeits- und 
Forschungsräume, Werkstätten, Industrien, Schulen und Labors, und in der Version Industrial Chic auch anspruchsvolle Wohn- und 
Mehrzweckräume zweckdienlich und schön einrichten.
Tradition und leidenschaftliches Arbeiten, hohe Produktqualität, italienisches Design.
Das sind die Werte, die die MG Produkte auszeichnen. Eine Erfolgsgeschichte, die ständig weiter geht...

L’azienda MG

40 anni di qualità
made in Italy

40 Jahre Qualität
made in Italy

40 years of 
Made in Italy quality
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La linea di prodotti SMART rappresenta l’evoluzione contemporanea del tradizionale 
arredo industriale.

Da articoli per arredare postazioni di lavoro in industrie ed officine, grazie ad un 
design sempre più raffinato ed ad una qualità sofisticata, i banchi da lavoro, le 

cassettiere, le scaffalature, sono diventati elementi di arredo per ambienti che, oltre 
all’efficenza lavorativa, richiedono atmosfere più piacevoli, a misura d’uomo.

The SMART product line represents the contemporary evolution of traditional industrial 
furnishings.

From articles for furnishing workstations in industries and workshops, thanks to increasingly 
more refined design and sophisticated quality, workbenches, drawer units and shelving units 

have become furnishing elements for environments which, in addition to work efficiency, 
require more pleasant people-oriented atmospheres.

Die Produktlinie SMART stellt die moderne Evolution der herkömmlichen 
Industrieeinrichtung dar.

Ausgehend von Artikeln zur Ausstattung von Arbeitsplätzen in Industrien und 
Werkstätten entwickelten sich die Arbeitsplatten, Schubkastenblöcke und Regale dank 

geschmackvollem Design und ausgefeilter Qualität zu Einrichtungsgegenständen 
für Räumlichkeiten, die neben der zum Arbeiten erforderlichen Effizienz auch eine 

angenehmere, „menschlichere“ Atmosphäre haben sollen.

M O D U L A R   S Y S T E M
S M A R T
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SMART CUSTOM

Il lavoro si evolve in qualità di vita, che 
l’ambiente rende migliore.
Sono questi i nuovi concetti per gli ambienti 
lavorativi, concetti che facciamo nostri e che 
si concretizzano nella nostra linea di prodotti 
SMART.

Work evolves into a quality of life, which the 
environment makes better.
These are the new concepts for the workplace, 
concepts that we use and which are reflected in 
our SMART product line.

Arbeit sprich Lebensqualität, verbessert durch 
das richtige Umfeld.
Das sind die neuen Konzepte für Arbeitsräume, 
die wir uns zu eigen gemacht haben und in 
unserer Produktlinie SMART Gestalt annehmen.
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La linea di prodotti SMART rappresenta un vero e proprio SISTEMA MODULARE ED INTEGRATO per arredare con funzionalità ed estetica i più vari 
ambienti.
Il cassetto è l’elemento base dal quale si sviluppa tutto il sistema SMART. Il primo mattone sul quale costruire l’ambiente più funzionale ed adatto alle 
esigenze dell’utilizzatore.
Il cassetto MG offre le più alte caratteristiche di robustezza, scorrevolezza, durata nel tempo, modularietà e portata, necessarie ad un utilizzo 
professionale e qualificato. Il cassetto è suddivisibile al suo interno con una vasta gamma di accessori, che consentono il suo massimo e razionale 
utilizzo.
Il cassetto scorre su guide di altissima qualità, in varie alternative di  dimensioni, portata e possibilità estrattiva.
Nella serie Smart proponiamo guide che permettono una estrazione totale del cassetto con una portata di kg 75 (carico uniformemente distribuito).
Da esso si sviluppano una vasta serie di contenitori e postazioni di lavoro, integrate da mobili specifici che completano la proposta di arredo.
La linea SMART è il prodotto ideale per arredare ambienti lavorativi quali : AUTOFFICINE, INDUSTRIE, ambienti di studio e ricerca : LABORATORI, 
SCUOLE  ed ambienti abitativi : LOFT, GARAGE, LIVING.
Una vasta gamma di soluzioni, finiture e composizioni offrono la possibilità di realizzare con CREATIVITA’, GUSTO E FUNZIONALITA’ ambienti dove vivere 
e lavorare in armonia con lo spazio.

PER MAGGIORI APPROFONDIMENTI SULLE CARATTERISTICHE TECNICHE CONSULTATE IL NOSTRO CATALOGO GENERALE on line.

The SMART product line represents a real MODULAR AND INTEGRATED SYSTEM to furnish the most varied environments in an aesthetically attractive and 
functional way.
The drawer is the basic element around which the entire SMART system develops. The first brick on which to build the most functional and suitable environment 
for the user’s needs.
The MG drawer offers the highest characteristics of sturdiness, smooth running, durability, modularity and space capacity, necessary for professional and 
qualified use. The drawer can be divided inside through a wide range of accessories that permit heavy-duty and rational use.
The drawer slides on top-quality runners with various size, capacity and extraction options.
The SMART series features runners with total drawer extraction with a capacity of 75 kg per drawer (evenly distributed load).
Around it, a wide range of storage units and workstations develop, complemented by specific items that complete the furnishing proposal.
The SMART line is the ideal product for furnishing work environments such as: WORKSHOPS, INDUSTRIES, study and research environments: LABORATORIES, 
SCHOOLS and living areas: LOFTS, GARAGES, LIVING ROOMS.
A wide range of solutions, finishes and compositions make it possible to furnish environments where people can live and work in harmony with the surrounding 
space with CREATIVITY, TASTE AND FUNCTIONALITY.

FOR MORE DETAILS ON TECHNICAL FEATURES PLEASE SEE OUR GENERAL ONLINE CATALOGUE.

Die Produktlinie SMART stellt ein echtes, INTEGRIERTES MODULARSYSTEM zum zweckdienlichen und schönen Einrichten verschiedenster Räumlichkeiten dar.
Der Schubkasten ist das Grundelement, auf dem das ganze SMART System basiert. Der erste Stein zum Aufbau eines funktionellen, den Erfordernissen des 
Benutzers angemessenen Arbeitsumfeldes.
Der MG Schubkasten bietet höchste Widerstandsfähigkeit, Gleitfähigkeit, Lebensdauer, Modularität und Tragfähigkeit, die für einen professionellen, qualifizierten 
Gebrauch erforderlich sind. Innen lässt sich der Schubkasten anhand einer weitgefächerten Palette von Zubehören aufteilen, damit er bestens und rationell 
genützt werden kann.
Der Schubkasten gleitet auf hochwertigen Schienen, die mit verschiedenen Abmessungen, Traglasten und Ausziehmöglichkeiten verfügbar sind.
Die Serie SMART schlägt Schienen vor, die (bei gleichmäßig verteilter Last) einen  Vollauszug des Schubkastens mit 75 kg Traglast pro Schubkasten ermöglichen.
Zum Kombinieren steht dann eine große Auswahl von Behältern und Arbeitsplätzen, ergänzt mit spezifischen Möbeln, die den Einrichtungsvorschlag 
vervollständigen, zur Verfügung.
Die Linie SMART ist ideal zur Ausstattung von Arbeitsräumen wie: KFZ-WERKSTÄTTEN, INDUSTRIEN, Unterrichts- und Forschungsräumen wie: LABORS, SCHULEN 
und Wohnräumen wie: LOFTS, GARAGEN, WOHNZIMMER.
Eine weitgefächerte Palette von Lösungen, Finishs und Kombinationen bieten die Möglichkeit, mit KREATIVITÄT, GESCHMACK UND ZWECKDIENLICHKEIT Umfelder 
zu verwirklichen, in denen man im Einklang mit dem Raum leben und arbeiten kann.

NÄHERE ERLÄUTERUNGEN ZU DEN TECHNISCHEN MERKMALEN FINDEN SIE online IN UNSEREM ALLGEMEINEN KATALOG.

M O D U L A R   S Y S T E M

F I N I T U R E :
F I N I S H E S  /  F I N I S H SS M A R T

GRIGIO ANTRACITE

ROSSO

ARANCIO

NERO

GRIGIO

BLU

RAL 7016 

RAL 3000 

RAL 2004 

RAL 9005 

RAL 7035 

RAL 5015 

Standard
Standard Colour Optional colour

Optional colourOptional colour

Optional colourOptional colour

Standardfarbe Farben auf Wunsch

Farben auf WunschFarben auf Wunsch

Farben auf WunschFarben auf Wunsch

GREY / GRAU

RED / ROT

ORANGE / ORANGE

BLACK / SCHWARZ

GREY / GRAU

BLUE / BLAU

Su Richiesta

Su Richiesta

Su Richiesta

Su Richiesta

Su Richiesta

1211



13 14



01 0208 09 11

0303 0404 0505 0606 0707
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COMPOSIZIONE 01  /  COMPOSITION 01  /  KOMBINATION 01 COMPOSIZIONE 01b  /  COMPOSITION 01b  /  KOMBINATION 01b

0201
08

09
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11

12 13

04 SMA85 02
CASSETTIERA
Drawer unit
Schubkastenblock

05 SMA85 CE
MODULO AD ANGOLO
Corner module
Eckmodul

SMA800 AR
ARMADIO / Cabinet / Schrank 

SMA478 AR
ARMADIO / Cabinet / Schrank 

06 SMA85 AB
ARMADIO
Cabinet
Schrank

SMAPE 01
MOBILE PENSILE / Wall-mounted unit / Hängeschrank

SMAPA 01
PANNELLO / Panel / Platte

SMABAR 02
BARRA ELETTRIFICATA / Power strip /  Steckdosenleiste

SMAPNG
PARETE AD ANGOLO / Corner wall / Eckwand 

SMASER 01
MOBILE PENSILE PORTATTREZZI
Wall-mounted tool unit
Werkzeugschrank

SMA85 AP
MODULO DISTRIBUZIONE FLUIDI
Fluid distribution module
Fluidverteilungsmodul

SMA85 AG
MODULO DISTRIBUZIONE FLUIDI
Fluid distribution module
Fluidverteilungsmodul

12

13

07 SMA85 CC
MODULO DI SERVIZIO
Service module
Servicemodul

03 SMA85 03 
MODULO SERVIZIO 
Service module
Servicemodul

ACCESSORI :
-  piano di lavoro predisposto per passaggio 
    tubi per impianti olio, aria, acqua.
-  sistema di illuminazione a led

Zubehör:
- Arbeitsplatte mit Vorbereitung für Röhre (Luft, Öl          
   und Wasser)
- Led-Beleuchtung

Accessories:
- Worktop ready for oil, water, air piping
- Led lighting
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CATALOGO COMPONENTI  /  COMPONENTS CATALOGUE  /  BAUTEILKATALOG  

SMA85 02
CASSETTIERA / Drawer unit / Schubkastenblock

SMA85 01
CASSETTIERA / Drawer unit / Schubkastenblock

SMA85 03
MODULO DI SERVIZIO  /  Service module  /  Servicemodul

Cassettiera dotata di :
n° 5 cassetti h 150 mm 

Drawer unit featuring:
5 drawers H. 150 mm

Schubkastenblock, ausgestattet mit:
5 Schubkästen H. 150 mm

Cassettiera dotata di :
n° 2 cassetti h   75 mm 
n° 2 cassetti h 100 mm 
n° 2 cassetti h 200 mm

Drawer unit featuring:
2 drawers H. 75 mm 
2 drawers H. 100 mm  
2 drawers H. 200 mm

Schubkastenblock, 
ausgestattet mit:
2 Schubkästen H. 75 mm 
2 Schubkästen H. 100 mm 
2 Schubkästen H. 200 mm

 Dotato di cassetto porta rifiuti.

Featuring waste drawer.

Ausgestattet mit Abfallkasten.

L

H

P

L

H

P

L

H

P

L 717 x P 725 x H 852 mm L 717 x P 725 x H 852 mm

L 717 x P 725 x H 852 mm

L

H

P

L 717 x P 725 x H 852 mm

SMA85 AB
ARMADIO  /  Cabinet  /  Schrank  

Armadio con anta a battente, 
ripiano interno regolabile.

Cabinet with swing door, 
adjustable internal shelf .

Schrank mit Türflügel und 
verstellbarem Einlegeboden.

M O D U L A R   S Y S T E M
S M A R T

IMPORTANT!  The dimensions given refer to the modules without feet. The feet are adjustable in height from 30 mm to 40 mm
ACHTUNG!  Die angegebenen Maße beziehen sich auf die Module ohne Stützfüße. Die Stützfüße sind von 30 mm bis 40 mm höhenverstellbar.

ATTENZIONE!  LE DIMENSIONI INDICATE SONO RIFERITE AI MODULI SENZA PIEDINI. I PIEDINI SONO REGOLABILI IN ALTEZZA DA MM30 A MM40
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SMA85 CC
MODULO DI SERVIZIO  /  Service module  /  Servicemodul

SMA85R 01
CASSETTIERA SU RUOTE  /  Wheeled drawer unit  /  Schubkastenblock auf Rollen

Modulo servizio con porta 
rifiuti, vano portacarta, 
vano porta oggetti.

Cassettiera su ruote dotata di :
n° 3 cassetti h 100 mm
n° 2 cassetti h 150 mm

Wheeled drawer unit featuring:
3 drawers H. 100 mm
2 drawers H. 150 mm

Schubkastenblock auf Rollen, 
ausgestattet mit:
3 Schubkästen H. 100 mm
2 Schubkästen H. 150 mm

Featuring waste 
compartment, paper 
compartment, storage 
compartment.

Ausgestattet mit 
Abfallkasten, Papierfach, 
Ablagefach.

L

H

P
L

H

P

L 717 x H 725 x P 852 mm L 564 x H 725 x P 870 mm

L

H

P

L 564 x P 725 x H 870 mmCarrello a 3 ripiani, chiuso 
nella parte posteriore.

Kit di sponde per 
inserimento del carrello 
sotto il piano di lavoro.

Side kit for inserting the 
trolley under the worktop.

Bordwände zur Einfügung 
des Wagens unter der 
Arbeitsplatte.

Trolley with 3 shelves, closed 
at the rear.

Wagen mit 3 Böden, hinten 
geschlossen.

SMA85R 02
CARRELLO  /  Trolley  /  Wagen

SMA85 KIT
KIT SPONDE  /  Side kit  /  Bordwände

L

H

P

L 239 x P 725 x H 852 mm

SMA239 01
MODULO  SINGOLO  /  Single module  /  Einzelmodul

Modulo singolo dotato di:
n° 2 prese  UNEL 2P+T 16 A 250 
V. Predisposto per n° 2 avvolgitori 
aria/elettrico.

Module featuring:
2 UNEL sockets 2P+G 16 A 250 V
ready for 2 air/electric winders.

Modul ausgestattet mit:
2 UNEL Steckdosen 2P+E 16 A 250 V
Vorbereitung für 2 Schlauch-/
Kabelaufwickler.

L

H

P

L 239 x P 725 x H 852 mm

SMA239 02
MODULO  SINGOLO  /  Single module  /  Einzelmodul

Modulo singolo 
predisposto per un 
avvolgitore aria/elettrico.

Single module ready for air/
electrical winder.

Einzelmodul, Vorbereitung für 
Schlauch-/Kabelaufwickler.

SMA239 03
MODULO  SINGOLO  /  Single module  /  Einzelmodul

Modulo singolo per distribuzione 
fluidi.  Predisposto per n° 1 
avvolgitore.                            
Dotato di vaschetta raccogli olio

Single module for fluid distribution.  
Ready for 1 winder.                            
Featuring oil collection tray

Einzelmodul für Fluidverteilung.  
Vorbereitung für 1 Aufwickler.                            
Ausgestattet mit Ölsammelwanne

L

H

P

L 239 x P 725 x H 852 mm

SMA239 04
MODULO  SINGOLO  /  Single module  /  Einzelmodul

Completo di :
n° 2  prese UNEL 2P+T 16 A 
250 V

Complete with:
2 UNEL sockets 2P+G 16 A 
250 V

Ausgestattet mit:
2 UNEL Steckdosen 2P+E 16 A 
250 V

L

H

P

L 239 x P 725 x H 852 mm

M O D U L A R   S Y S T E M
S M A R T

IMPORTANT!  The dimensions given refer to the modules without feet. The feet are adjustable in height from 30 mm to 40 mmIMPORTANT!  The dimensions given refer to the modules without feet. The feet are adjustable in height from 30 mm to 40 mm
ACHTUNG!  Die angegebenen Maße beziehen sich auf die Module ohne Stützfüße. Die Stützfüße sind von 30 mm bis 40 mm höhenverstellbar.ACHTUNG!  Die angegebenen Maße beziehen sich auf die Module ohne Stützfüße. Die Stützfüße sind von 30 mm bis 40 mm höhenverstellbar.

ATTENZIONE!  LE DIMENSIONI INDICATE SONO RIFERITE AI MODULI SENZA PIEDINI. I PIEDINI SONO REGOLABILI IN ALTEZZA DA MM30 A MM40ATTENZIONE!  LE DIMENSIONI INDICATE SONO RIFERITE AI MODULI SENZA PIEDINI. I PIEDINI SONO REGOLABILI IN ALTEZZA DA MM30 A MM40

CATALOGO COMPONENTI  /  COMPONENTS CATALOGUE  /  BAUTEILKATALOG  

19 20



L

H

P

L 478 x P 725 x H 852 mm

SMA478 01
MODULO  DOPPIO  /  Dual Module  /  Doppelmodul  

Modulo dotato di:
n°4 prese  UNEL 2P+T 16 A 
250 V

Featuring:
4 UNEL sockets 2P+G 16 A 
250 V

Ausgestattet mit:
4 UNEL Steckdosen 2P+E 16 A 
250 V

SMA478 02
MODULO  DOPPIO  /  Dual Module  /  Doppelmodul  

Modulo dotato di :
n° 4  prese UNEL 2P+T 16 A 
250 V
predisposto per arrotolatori 
aria/elettrico.

Module featuring:
4 UNEL sockets 2P+G 16 A 
250 V
Ready for air/electric winders.

Modul ausgestattet mit:
4 UNEL Steckdosen 2P+E 16 A 
250 V
Vorbereitung für Schlauch-/
Kabelaufwickler.

L

H

P

L 478 x P 725 x H 852 mm

L

H

P

L 478 x P 725 x H 852 mm

SMA478 03
MODULO  DOPPIO  /  Dual Module  /  Doppelmodul  

Modulo doppio per distribuzione 
fluidi.  Predisposto per n° 1 
avvolgitore.                            
Dotato di vaschetta raccogli olio.

Dual module for fluid 
distribution.  Ready for 1 winder.                                                           
Featuring oil collection tray.

Doppelmodul für Fluidverteilung.  
Vorbereitung für 1 Aufwickler.                            
Ausgestattet mit Ölsammelwanne.

SMA478 04
MODULO  DOPPIO  /  Dual Module  /  Doppelmodul  

Modulo doppio per distribuzione fluidi.  
Predisposto per n° 2 avvolgitori.                            
Dotato di vaschetta raccogli olio.

Dual module for fluid 
distribution.  Ready for 2 winders.                                                           
Featuring oil collection tray.

Doppelmodul für Fluidverteilung.  
Vorbereitung für 2 Aufwickler.                            
Ausgestattet mit Ölsammelwanne.

L

H

P

L 478 x P 725 x H 852 mm

SMA85 AP
MODULO DISTRIBUZIONE FLUIDI  /  Fluid distribution module  /  Fluidverteilungsmodul

Modulo per distribuzione fluidi.  
Predisposto per n° 3 avvolgitori.                               
Dotato di vaschetta raccogli olio.

Modulo triplo per distribuzione fluidi.  
Predisposto per n° 3 avvolgitori.                               
Dotato di vaschetta raccogli olio.

Module for fluid distribution.  
Ready for 3 winders.                                                                  
Featuring oil collection tray

L

H

P

L 717 x P 725 x H 852 mm

SMA85 AG
MODULO DISTRIBUZIONE FLUIDI  /  Fluid distribution module  /  Fluidverteilungsmodul

Modulo per distribuzione fluidi.  
Predisposto per n° 3 avvolgitori.                               
Dotato di vaschetta raccogli olio.

Module for fluid distribution.  
Ready for 3 winders.                                                                           
Featuring oil collection tray.

Modul für Fluidverteilung.  
Vorbereitung für 3 Aufwickler.                               
Ausgestattet mit Ölsammelwanne.

L

H

P

L 717 x P 725 x H 1068 mm

SMA85 CE
MODULO PER ANGOLO  /  Corner module  /  Eckmodul

Mobiletto di servizio.
Da collocare in angolo. 
Dotato di cesto portarifiuti.

To be placed in the corner. 
Featuring paper holder and 
storage compartment.

In der Ecke anzubringen. 
Ausgestattet mit Abfallkorb.

L

H

P

L 362 x P 725 x H 852 mm

M O D U L A R   S Y S T E M
S M A R T

L

H

P

L 362 x P 725 x H 852 mm

SMA85 CA
MODULO PER ANGOLO  /  Corner module  /  Eckmodul

Mobiletto di servizio da 
collocare in angolo. Dotato 
di portacarte e vano 
portaoggetti.

To be placed in the corner. 
Featuring paper holder and 
storage compartment.

In der Ecke anzubringen. 
Ausgestattet mit Papierfach 
und Ablagefach.

IMPORTANT!  The dimensions given refer to the modules without feet. The feet are adjustable in height from 30 mm to 40 mmIMPORTANT!  The dimensions given refer to the modules without feet. The feet are adjustable in height from 30 mm to 40 mm
ACHTUNG!  Die angegebenen Maße beziehen sich auf die Module ohne Stützfüße. Die Stützfüße sind von 30 mm bis 40 mm höhenverstellbar.ACHTUNG!  Die angegebenen Maße beziehen sich auf die Module ohne Stützfüße. Die Stützfüße sind von 30 mm bis 40 mm höhenverstellbar.

ATTENZIONE!  LE DIMENSIONI INDICATE SONO RIFERITE AI MODULI SENZA PIEDINI. I PIEDINI SONO REGOLABILI IN ALTEZZA DA MM30 A MM40ATTENZIONE!  LE DIMENSIONI INDICATE SONO RIFERITE AI MODULI SENZA PIEDINI. I PIEDINI SONO REGOLABILI IN ALTEZZA DA MM30 A MM40

CATALOGO COMPONENTI  /  COMPONENTS CATALOGUE  /  BAUTEILKATALOG  
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In legno rivestito in 
lamiera gommata. 
Spessore mm 40

In wood covered with 
rubberized sheet metal. 
Thickness 40 mm

Aus Holz, verkleidet mit 
gummibeschichtetem 
Blech. Stärke 40 mm

In lamiera liscia, da 
applicare sopra il top ad 
angolo.

In plain sheet metal, to be 
fitted over the corner top.

Aus glattem Blech, auf der 
Eckauflage anzubringen. 

SMAPNG
PARETE PER ANGOLO  /  Corner wall  /  Eckwand

SMATOP AN
TOP PER ANGOLO  /  Corner top  /  Auflage für die Ecke

SMA800 AR
ARMADIO  / Cabinet  /  Schrank

SMA478 AR
ARMADIO  / Cabinet  /  Schrank

SMAMO 01
MONTANTE BIASOLATO

Ad ante con 
serratura. Dotato di 

n° 4 ripiani interni 
regolabili.

Ad ante con 
serratura. Dotato di 

n° 4 ripiani interni 
regolabili.

Doors with lock. 
Featuring 4 

adjustable internal 
shelves.

Doors with lock. 
Featuring 4 

adjustable internal 
shelves.

Mit Türflügeln mit 
Schloss. Ausgestattet 

mit 4 verstellbaren 
Einlegeböden.

Mit Türflügeln mit 
Schloss. Ausgestattet 

mit 4 verstellbaren 
Einlegeböden.

L

H

P

L

H

P

L 800
P 725

H 1950

L 478
P 725

H 1950

SMATOP 02
TOP DI LAVORO  /  Worktop  /  Arbeitsplatte

SMATOP 03
TOP DI LAVORO  /  Worktop  /  Arbeitsplatte

In legno rivestito in 
lamiera gommata.

In legno rivestito in 
lamiera gommata.

In wood covered with 
rubberized sheet 
metal. 

In wood covered with 
rubberized sheet 
metal. 

Aus Holz, verkleidet mit 
gummibeschichtetem 
Blech.

Aus Holz, verkleidet mit 
gummibeschichtetem 
Blech.

L

H

P
L

H

P

L 1434 x P 732 x H 40 mm  L 2151 x P 732 x H 40 mm

M O D U L A R   S Y S T E M
S M A R T

IMPORTANT!  The dimensions given refer to the modules without feet. The feet are adjustable in height from 30 mm to 40 mm
ACHTUNG!  Die angegebenen Maße beziehen sich auf die Module ohne Stützfüße. Die Stützfüße sind von 30 mm bis 40 mm höhenverstellbar.

ATTENZIONE!  LE DIMENSIONI INDICATE SONO RIFERITE AI MODULI SENZA PIEDINI. I PIEDINI SONO REGOLABILI IN ALTEZZA DA MM30 A MM40

CATALOGO COMPONENTI  /  COMPONENTS CATALOGUE  /  BAUTEILKATALOG  

Twin-slotted upright
Pfosten mit zwei Ösen
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SMAFA 02
FASCIA DI CHIUSURA  /  Closing band  /  Verschlussband

SMABAR 02
BARRA ELETTRIFICATA  /  Power strip  /  Steckdosenleiste

SMAFA 03
FASCIA DI CHIUSURA  /  Closing band  /  Verschlussband

SMABAR 03
BARRA ELETTRIFICATA  /  Power strip  /  Steckdosenleiste

dotata di :
n° 4  prese UNEL 2P+T 
16 A 250 V
n° 2  connettori rapidi 
aria

In lamiera liscia. Va 
inserita tra il mobile 
portattrezzi ed il piano di 
lavoro.

In lamiera liscia. Va 
inserita tra il mobile 
portattrezzi ed il piano di 
lavoro.

In lamiera forata per 
l’alloggiamento dei ganci 
portattrezzi. Va inserito come 
elemento di chiusura tra il mobile 
pensile e la barra elettrificata.

In lamiera forata per 
l’alloggiamento dei ganci 
portattrezzi. Va inserito come 
elemento di chiusura tra il mobile 
pensile ed il piano di lavoro.

In lamiera forata per 
l’alloggiamento dei ganci 
portattrezzi. Va inserito come 
elemento di chiusura sopra la barra 
elettrificata. 

In lamiera forata per 
l’alloggiamento dei 
ganci portattrezzi.                                                     
Da collocare sopra il piano 
di lavoro.

In perforated sheet metal for housing 
the tool hooks. To be inserted as a 
closing element between the wall-
mounted unit and the power strip.

In perforated sheet metal for housing 
the tool hooks. To be inserted as a 
closing element between the wall-
mounted unit and the worktop. 

In perforated sheet metal for housing 
the tool hooks. To be inserted as a 
closing element above the power 
strip.

In perforated sheet metal 
for housing the tool hooks.                                                                                       
To be placed above the worktop. 

Aus gelochtem Blech zur Aufnahme 
der Werkzeughaken. Ist wie ein 
Verschlusselement zwischen dem 
Hängeschrank und der steckdosenleiste 
einzufügen.

Aus gelochtem Blech zur Aufnahme 
der Werkzeughaken. Ist wie ein 
Verschlusselement zwischen dem 
Hängeschrank und der Arbeitsplatte 
einzufügen.

Aus gelochtem Blech zur Aufnahme 
der Werkzeughaken. Ist wie ein 
Verschlusselement über der 
Steckdosenleiste einzufügen.

Aus gelochtem Blech zur 
Aufnahme der Werkzeughaken.                                                     
Über der Arbeitsplatte einfügen.

dotata di :
n° 6  prese UNEL 2P+T 
16 A 250 V
n° 2  connettori rapidi 
aria.

featuring:
6 UNEL sockets 2P+G 16 
A 250 V
2 quick air couplings.

ausgestattet mit:
6 UNEL Steckdosen 2P+E 
16 A 250 V
2 Luftschnellanschlüssen.

ausgestattet mit:
4 UNEL Steckdosen 2P+E 
16 A 250 V
2 Luftschnellanschlüssen.

In plain sheet metal. To be 
inserted between the tool 
unit and the worktop.

In plain sheet metal. To be 
inserted between the tool 
unit and the worktop.

featuring:
4 UNEL sockets 2P+G 16 
A 250 V
2 quick air couplings.

Aus glattem Blech. 
Ist zwischen dem 
Werkzeugmöbel und der 
Arbeitsplatte einzufügen.

Aus glattem Blech. 
Ist zwischen dem 
Werkzeugmöbel und der 
Arbeitsplatte einzufügen.

L

H

P

L

H

P

L

H

P

L

H

P

L 1421 x P 60 x H 120 mm

L 1421 x P 60 x H 120 mm L 2138 x P 60 x H 120 mm

SMAPA 01
PANNELLO PORTATTREZZI  /  Tool panel  /  Werkzeuglochwand

SMAPA 02
PANNELLO PORTATTREZZI  /  Tool panel  /  Werkzeuglochwand

SMAPA 03
PANNELLO PORTATTREZZI  /  Tool panel  /  Werkzeuglochwand

SMAPA 04
PANNELLO PORTATTREZZI  /  Tool panel  /  Werkzeuglochwand

L 705 x H 500 mm L 705 x H 620 mm

L 705 x H 1024 mmL 705 x H 904 mm

L

H

L

H

L

H

L

H

M O D U L A R   S Y S T E M
S M A R T

L 2138 x P 60x H 120 mm

CATALOGO COMPONENTI  /  COMPONENTS CATALOGUE  /  BAUTEILKATALOG  
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Va inserito come elemento di 
chiusura tra il mobile pensile e la 
barra elettrificata.

Va inserito come elemento di 
chiusura tra il mobile pensile ed il 
piano di lavoro.

Va inserito come elemento di 
chiusura sopra la barra elettrificata. 

Da collocare sopra il piano 
di lavoro.

To be inserted as a closing element 
between the wall-mounted unit and 
the power strip. 

To be inserted as a closing element 
between the wall-mounted unit and 
the worktop.

To be inserted as a closing element 
above the power strip.

Da collocare sopra Über der Arbeitsplatte 
einfügen.

Ist wie ein Verschlusselement 
zwischen dem Hängeschrank und der 
Steckdosenleiste einzufügen.

Ist wie ein Verschlusselement 
zwischen dem Hängeschrank und der 
Arbeitsplatte einzufügen.

Ist wie ein Verschlusselement über 
der Steckdosenleiste einzufügen. 

To be placed above the worktop

SMAPA 01L
PANNELLO IN LAMIERA LISCIA  /  Plain sheet metal panel  /  Platte aus glattem Blech

SMAPA 02L
PANNELLO IN LAMIERA LISCIA  /  Plain sheet metal panel  /  Platte aus glattem Blech

SMAPA 03L
PANNELLO IN LAMIERA LISCIA  /  Plain sheet metal panel  /  Platte aus glattem Blech

SMAPA 04L
PANNELLO IN LAMIERA LISCIA  /  Plain sheet metal panel  /  Platte aus glattem Blech

L 705 x H 500 mm L 705 x H 620 mm

L 705 x H 1024 mmL 705 x H 904 mm

L

H

L

H

L

H

L

H

SMASER 01
MOBILE PORTATTREZZI  /  Tool unit  /  Werkzeugmöbel

SMASER 02
MOBILE PORTATTREZZI  /  Tool unit  /  Werkzeugmöbel

Con chiusura scorrevole in alluminio 
coibentato, dotata di serratura.                                          
Pannello interno forato per appendere 
attrezzi.

Da abbinare al modulo singolo
Da abbinare al modulo doppio

To be combined with the single module.

To be combined with the dual module.

Zum Kombinieren mit einem Einzelmodul

Zum Kombinieren mit einem Doppelmodul.

Con chiusura scorrevole in alluminio 
coibentato, dotata di serratura.                                          
Pannello interno forato per appendere 
attrezzi.

With insulated aluminium 
sliding closure with lock.                                                                      
Perforated inner panel for hanging 
tools.

With insulated aluminium 
sliding closure with lock.                                                                      
Perforated inner panel for hanging 
tools.

Mit Schiebeverschluss aus 
gedämmtem Aluminium und Schloss.                                          
Gelochte Innenplatte zum Aufhängen 
der Werkzeuge.

Mit Schiebeverschluss aus 
gedämmtem Aluminium und Schloss.                                          
Gelochte Innenplatte zum Aufhängen 
der Werkzeuge.

L

H

P
L

H

P

L 1427 x P 200 x H 900 mm L 2145 x P 200 x H 900 mm

L

H

P
L

H

P

L 717 x P 308 x H 402 mm L 1434 x P 308 x H 402 mm

SMAPE 02
PENSILE  /  Wall-mounted unit  /  Hängeschrank

SMAPE 01
PENSILE  /  Wall-mounted unit  /  Hängeschrank

M O D U L A R   S Y S T E M
S M A R T
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GANCI PER PANNELLI PORTATTREZZIM O D U L A R   S Y S T E M
S M A R T

MG 275
CONTENITORE PORTAFUSTI  /  Drum holder  /  Fassträger

MG 276
CONTENITORE PORTAFUSTI  /  Drum holder  /  Fassträger

MG 277
CONTENITORE PORTAFUSTI  /  Drum holder  /  Fassträger

GAN11
Gancio / Hook / Haken 

GAN12
Gancio / Hook / Haken 

GAN22
Gancio / Hook / Haken 

GAN23
Gancio / Hook / Haken 

GAN02
Gancio / Hook / Haken 

GAN01
Gancio / Hook / Haken 

GAN44
Gancio Bussole 
Bushing hook
Buchsenhaken 

GAN43
Gancio Portabombolette
Spray can holder hook
Sprühdosenhaken

GAN42
Gancio Portatrapano
Drill holder hook
Bohrmaschinenbefestigungshaken

GAN41
Gancio Portacacciaviti
Screwdriver hook
Schraubenzieherhaken

GANV1
Vaschetta
Tray
Fach

GANV2
Vaschetta
Tray
Fach

GANM
Supporto per contenitori MG315/MG316/MG317
Support for storage units MG315/MG316/MG317
Halterung für Behälter MG315/MG316/MG317  

GAN05
Supporto chiavi 
Wrench holder
Schlüsselhalterung

GAN40
Supporto Portapunte
Drill bit support
Bohrerhalterung

GAN33
Gancio / Hook / Haken 

GAN35
Gancio / Hook / Haken 

GAN52
Gancio / Hook / Haken 

Contenitore per lo stoccaggio di fusti.
Capacità 280 lt

Per 4 fusti da 200 lt

Container for storing drums. 
280 l capacity for 4 x 200 l drums

Behälter zur Aufbewahrung von Fässern. 
Volumen 280 l für 4 200-l-Fässer

Contenitore per lo stoccaggio di fusti.
Capacità 210 lt
Per 1 fusto da 200 lt

Contenitore per lo stoccaggio di fusti.
Capacità 210 lt
Per 2 fusti da 200 lt

Container for storing drums. 
210 l capacity for 1 x 200 l drum

Container for storing drums. 
210 l capacity for 2 x 200 l drums

Behälter zur Aufbewahrung von 
Fässern. 
Volumen 210 l für ein 200-l-Fass

Behälter zur Aufbewahrung von 
Fässern. 
Volumen 210 l für 2 200-l-Fässer

L300 Ø 70L390 x P45 x H30

9 x Ø mm 25
1 x Ø mm 27 

1 x Ø mm 32 
1 x Ø mm 35 

L200 x P25 x P50-70

Ø 80 L435 x P10 x H55 L145 x P50 x H220

L200 x P30 x H40 L200 x P100 x H15 L300 x P100 x H15

L35 Ø 6

L75 Ø 6

L50 P35 L75 P35

L100 Ø 6

L50 Ø 6

Ø19 Ø13 L60 P20

CATALOGO COMPONENTI  /  COMPONENTS CATALOGUE  /  BAUTEILKATALOG  
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SCAFFALATURA EPSILON  /  Epsilon Shelving  /  Regalsystem Epsilon SCAFFALATURA EPSILON  /  Epsilon Shelving  /  Regalsystem Epsilon

La scaffalatura LINEA EPSILON è un vero e proprio sistema integrato per immagazzinare 
ed archiviare i più vari prodotti. Capace di offrire soluzioni professionali ed estetiche di alto 
livello.
Rende possibile un utilizzo personalizzato grazie alla vasta gamma di componenti che 
la compongono : cassetti, ripiani regolabili, ripiani estraibili, pareti, ante scorrevoli ed a 
battente.

The EPSILON LINE shelving system is a truly integrated system for storing 
the most varied products. Able to offer high-level professional and aesthetic 
solutions.
It permits personalised use thanks to its wide range of components: drawers, 
adjustable shelves, pull-out shelves, walls, sliding and swing doors.

Die LINIE EPSILON ist ein integriertes Regalsystem zur Lagerung und 
Aufbewahrung verschiedenster Produkte. Es bietet professionelle und 
ästhetische Lösungen hohen Niveaus.
Dank einem weitgefächerten Bauteilsortiment aus Schubkästen, verstellbaren 
Böden, ausziehbaren Böden, Wänden, Schiebe- und Flügeltüren lässt es sich 
ganz individuell benützen.

PER UN APPROFONDIMENTO DELLA 
SCAFFALATURA EPSILON CONSULTARE IL 

NOSTRO CATALOGO.

FOR FURTHER INFORMATION ON EPSILON 
SHELVING PLEASE REFER TO OUR CATALOGUE.

NÄHERE ERLÄUTERUNGEN ZUM EPSILON 
REGALSYSTEM  FINDEN SIE IN UNSEREM 

ALLGEMEINEN KATALOG.31 32



SCAFFALATURA EPSILON SCAFFALATURA EPSILON

La robusta struttura di tutti i componenti, rende la SCAFFALATURA EPSILON adatta a sostenere alti carichi, ad accogliere cassetti 
della linea Top ( vedi catalogo MG ) ed una vasta gamma di accessori interni.
Inoltre, utilizzando in maniera creativa la gamma dei colori a disposizione, può essere inserita in ambienti dove è richiesta una 
qualità estetica e funzionale, quali negozi ed abitazioni.
La scaffalatura EPSILON deve essere progettata e montata da personale specializzato, capace di soddisfare tutte le normative di 
sicurezza in vigore.

The sturdy structure of all the components makes the EPSILON SHELVING 
LINE suitable for heavy loads and accommodating drawers of the Top line (see 
MG catalogue) and a wide range of internal accessories.
Moreover, by using the range of available colours creatively, it can be inserted 
in environments where aesthetic and functional quality is required, such as 
shops and homes.

Aufgrund der robusten Struktur aller Bauteile ist das EPSILON REGALSYSTEM 
geeignet, schwere Lasten zu tragen, Schubkästen der Linie Top (siehe MG 
Katalog) und eine Vielzahl von Innenteilenteilen aufzunehmen.
Durch den kreativen Einsatz aller verfügbaren Farben lässt es sich in 
Räumlichkeiten wie Geschäften und Wohnungen aufstellen, in denen Ästhetik 
und Zweckdienlichkeit gefragt sind.
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S M A R T chic
Sempre più utilizzati da architetti e designers , i prodotti dell’ 
Industrial Chic sono la soluzione contemporanea per arredare 
in maniera informale e creativa i più vari ambienti, quali LOFT, 
NEGOZI, STUDI PROFESSIONALI, ABITAZIONI.
Utilizzando creativamente tutte le possibilità di 
componentistica e finiture che la linea SMART offre, si 
ottengono soluzioni di arredo innovative e …. chic !

Increasingly used by architects and designers, the Industrial Chic 
products are the contemporary solution to furnishing the most 
varied environments in an informal and creative way - LOFTS, 
STORES, PROFESSIONAL OFFICES, HOMES.
By creatively using all the SMART line component and finish options, 
innovative and smart furnishing solutions can be obtained.

Die immer mehr von Architekten und Designern verwendeten 
Industrial Chic Produkte sind die zeitgenössische Lösung 
zum informellen und kreativen Einrichten unterschiedlichster 
Räumlichkeiten wie LOFTS, GESCHÄFTEN, BÜROS, WOHNUNGEN.
Anhand Verwendung aller von der Linie SMART gebotenen Bauteile 
und Finishs ergeben sich innovative Einrichtungen voller Chic! 
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MG s.r.l.
Via dell’artigiano, 14
52011 Bibbiena Arezzo Italy
tel. +39.0575.536115
fax. +39.0575.536622
commerciale@mgmagrini.it
export@mgmagrini.it
www.mgmagrini.it
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